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Op 4 maart in dit jaar konden we via de kranten vernemen 

dat het kabinet (of te wel de regering) moeder uit de 

burgerlijke stand zou willen verwijderen. In dit register der 

bevolking zou zij als volgt benoemd moeten worden: ‘ouder 

uit wie het kind is geboren’. De vader mocht blijven, maar 

de moeder zou volgens een of andere ‘droogstoppelige’ 

medewerk(st)er van het bevolkingsregister niet terecht zijn 

in verband met allerlei verwikkelingen rondom het lhbt-

onderwerp.  

 

Er is in bepaalde kringen veel te doen om termen als vader, 

moeder uit de burgerlijke stand te halen en te vervangen 

door termen die recht doen aan de letters van de lhbtig. En 

de ‘droogstoppelige’ medewerk(st)er van het bevolkings-

register dacht misschien wel dat zij/hij dan maar de eerste 

moest zijn om dat ook daadwerkelijk toe te passen. 

 

En in een aantal vooral gelovige kringen ontstond er 

vanzelfsprekend de nodige ophef en verontwaardiging. De 

moeder, die het leven aan mensen schenkt, zomaar uit de 

openbare stukken en akten verwijderen en vervangen door 

‘ouder uit wie het kind geboren is’. Waarschijnlijk heeft 

deze overijverige stoppelaar er niet bij nagedacht dat deze 

wijziging een enorme chaos in ons taalgebruik teweeg zou 

brengen. En er ook niet over heeft nagedacht dat de 

‘moeder’ in ons dagelijks leven een belangrijk en onmisbaar 

personage is, waar niet aan getornd kan en mag worden. 

 

Laat ik u eens wat chaos voorschotelen. Bij een tig-jarig 

huwelijksfeest wordt er wel eens gezegd: ‘mijn ouders zijn 

zoveel tig… jaren getrouwd’. Maar er wordt ook wel 

gezegd: ‘mijn vader en moeder zijn zoveel tig… jaren 

getrouwd. Doch……. Wat ga je daarvoor in de plaats 

zeggen als moeder uit de burgerlijke stand verdwijnt? ‘Mijn 

vader en de ouder uit wie ik geboren ben vieren hun zoveel 

tig… jaren getrouwde huwelijksfeest? Nog een minder 

vrolijk voorbeeld: Hoe druk je uit dat je natuurlijke moeder 

zoveel jaar geleden in overleden en dat de huidige vrouw 

van je vader je stiefmoeder is? De óuder uit wie ik geboren 

ben leeft niet meer en de vrouw met wie mijn vader 

hertrouwd is niet de ‘de ouder waaruit ik geboren ben’? Het 

is natuurlijk ver gezocht, maar een dergelijke wijziging zou 

natuurlijk een grote spraakverwarring opleveren.  

 

Een dergelijke opvatting, die in kleinere kring in ons landje 

bij de zee’ doet volgens mee zwaar tekort aan degene aan 

wie je je leven en een groot deel van je opvoeding te danken 

hebt. En aan wie je vaak als eerste zegt dat je problemen 

hebt. 

 

 

 

Bijvoorbeeld dat je verliefd bent op een andere vrouw/ 

vriendin, je financiële problemen hebt, dat je niet ‘lekker in 

je vel’ zit en zoveel andere minder prettige dingen meer. De  

moeder is in de meeste gevallen toch degene tot wie je je het 

eerste wendt. 

 

Maar ook in de religieuze wereld zou je een enorme 

spraakverwarring krijgen. In Rooms Katholieke wordt 

Maria, de moeder van Jezus, vaak vereerd met allerlei titels. 

Bijvoorbeeld ‘moeder van smarten’, de ‘moederkerk’, 

‘moeder van Christus’. Hoe ga je in dergelijke gevallen het 

woord ‘moeder’ vertalen of benoemen. 

 

Het woord moeder houdt zoveel in dat het niet aangetast 

mag worden. Het woord heeft zoveel ongeschreven 

betekenissen dat we er onze handen van af moeten houden. 

‘Je moeder’ is toch alles, je leven, je bestaan? En op de 

tweede zondag in mei zetten we haar met MOEDERDAG 

nog eens extra in het zonnetje.  

 

 
 

Ik wens alle moeders die dit schrijfsel lezen en ook die het 

niet lezen nog heel veel mooie dagen toe met heel 

moederlijke gevoelens voor hun kroost en wat daarna nog 

aan kleine kroost komt. 

 

Augustinus 

 
 

 

 

 

 

 

 

 Dag moeder 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De column ‘Hersenspinsel’ wordt geschreven door Augustinus voor KBO-Goes 

en verschijnt digitaal 2 x per maand 

 


